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IMPORTANT NOTES
« Before using this device read the instruction manual and follow the instructions inside. The manufacturer is not liable for any damages caused by the misuse of this
device due to inappropriate
handling. Please keep this manual for future reference.
« This device is for domestic use only. Do not use for any other purposes.
« The device should be cleaned regularly complying with the recommendations described in the section on cleaning and maintenance.
« Do notplace the device near sources of heat, flame, an electric heating element or a hot oven. Do not place on any other device.
« This equipment can be used by children aged 8 years and over as long as supervision is provided. People with reduced physical or mental capabilities, as well as
people with no previous experience of
using this equipment must be supervised and made aware of the risks. The instruction manual should be used as a reference for the safe use of this equipment.
Children should not play with the
equipment. - Children without ensured supervision should not be allowed to perform the cleaning and maintenance of equipment.
- Additional precautions should be taken when using this device in the presence of children or pets. Do not allow children to play with the device.
« Never use the product close to combustibles.
« Neverexpose the product to atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc... Never use the product in humid conditions (like bathroom or camping
house).
« Only Original accessories should be used, as well as accessories recommended by the manufacturer. Using accessories which are not recommended by
the manufacturer may resultin damage of the device and may render the device unsafe for use.
« The ACadapter should be connected to an outlet with characteristics consistent with the values on the rating label.
« If the cord or power plug or adaptor is damaged or the plug has a loose electrical outlet, do not charge the device and do not power it from the mains.
« Unplug the AC adapter from the electrical outlet when notin use.
« Do notconnectordisconnect the adaptor from the power source with wet hands.

Device description:
1.handle

2.Suction cup
3.Vacuum release button
4 Pump piston button
5.Pressure gauge
6.Trigger pin

Safety warnings

The material to be lifted should be clean and dry.

Regularly check the condition of suction cup components such as the base rubber, which affect the tightness.

The device can be used manually only, do not attach ropes or chains directly to the handle.

Do not touch the vacuum release button during lifting.

The device can be used at temperatures between -12°Cand 49°C. Do not use the device in areas located 1525 metres above sea level or higher.

APPLICATION:
The device is designed for handling large porcelain or stone tiles and glass.

USE:

Storeinadry place atroom temperature.

Loss of vacuum is indicated on the pointer on the pressure gauge when the gauge enters the range indicated in red - then a re-inflation is necessary.
Place the vacuum suction cup on the surface. Remove air with the pump.

Pump the plunger until the pressure indicator is in the green range, above 300 mmHg or the pressure gauge pointerisin the green area.

To release the vacuum, press the button on the other side from the pump.

The vacuum can also be drained via a drain pin.

Cleaning and maintenance:

Clean the suction cup with a damp soapy cloth, avoiding water getting inside.

Use silicone grease for maintenance, do not use oil-based lubricants.

Do notuse solvents for cleaning.

Do not place the unit with the suction cup down on a rough or contaminated surface.
Storein the transport case.

Check the unitregularly for piston or seal cracks.

Check before each use if the rubber pad is dirty, oily or dusty.

Technical data:

Diameter: 200 mm

Maximum load capacity: 150 kg
Device weight: 0.855 kg
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WAZNE INFORMACJE

« Aby osiagnac najwyzsza satysfakcje, cieszyc sie wydajnoscia produktu i poznac jego wszystkie cechy i funkcje, prosimy o przeczytanie niniejszej instrukcji przed
przystapieniem do korzystania z tego produktu.

« Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obslugi i postepowac wedlug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewlasciwa jego obsluga. Instrukcje obslugi nalezy zachowac, aby mozna
bylo korzystac z niej rbwniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

« Urzadzenie powinno by¢ regularnie czyszczone wedtug zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni, elektrycznego elementu grzewczego lub na goragcym piekarniku. Nie umieszczaj na zadnym innym
urzadzeniu.

« Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat i przez osoby o obnizonych mozliwosciach fizycznych, umystowych i osoby o braku
doswiadczeniaiznajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz odno$nie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb, tak aby zwiazane z
tym zagrozenia byly zrozumiate. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

« Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci lub zwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci
do zabawy urzadzeniem. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki,
wilgotne domki kempingowe).

« Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéow do urzadzenia lub rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow nierekomendowanych przez producenta
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczernstwu uzytkowania.

« Zasilacz nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o charakterystyce zgodnej z warto$ciami na tabliczce znamionowej.

- Jedliprzewdd lub wtyczka zasilacza sa uszkodzone badz wtyczka jest luzna w gniazdku elektrycznym, nie taduj urzadzenia oraz nie zasilaj go z sieci Odtaczaj
zasilacz od gniazdka elektrycznego, gdy nie jest on uzywany.

« Nigdy nie zanurzaj zasilacza w wodzie lub innych cieczach.

« Nie podtaczaj oraz nie odtaczaj zasilacza od zrédta zasilania mokrymi rekami.

Opis urzadzenie:

1.Rekojes¢

2.Przyssawka

3.Przycisk zwalniajacy podciénienie
4.Przycisk ttoka pompy
5.Manometr

6.Zawleczka spustowa

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

Podnoszony materiat powinien by¢ czysty i suchy.

Nalezy regularnie sprawdzac stan elementéw przyssawki takich jak guma podstawy, ktére wptywaja na szczelnosc.

Urzadzenie stuzy wytacznie do obstugi przez osoby, nie nalezy mocowac lin ani taricuchow bezposrednio do uchwytu.

Nie nalezy dotykac przycisku zwalniajgcego podcisnienie podczas podnoszenia.

Urzadzenie mozna uzywac w temperaturze od -12°C do 49°C. Nie nalezy uzywac urzadzenia w miejscach usytuowanych na wysokosci 1525 metréow nad poziomem
morza lub wyzej.

Zastosowanie:
Urzadzenie przeznaczone jest do przenoszenia duzych porcelanowych lub kamiennych ptyt oraz szkta.

Uzytkowanie:

Przechowuj w suchym miejscu w temperaturze pokojowej.

Utrata podcisnienia sygnalizowana jest na wskazowka na manometru, kiedy wskaznik wchodzi w zakres oznaczony kolorem czerwonym - wtedy konieczne jest
ponowne dopompowanie.

Umiesci¢ przyssawke prozniowa na powierzchni. Usungé powietrze za pomoca pompki.

Pompowac ttok az wskaznik ci$nienia znajdzie sie w zakresie zielonym, powyzej 300 mmHg lub wskazowka manometru znajdzie sie na zielonym obszarze.

By zwolni¢ podcisnienie nalezy wcisna¢ przycisk znajdujacy sie po drugiej stronie od pompki.

Podci$nienie moze réwniez zosta¢ spuszcze poprzez zawleczke spustowa.

Czyszczenieikonserwacja:

Nalezy czysci¢ przyssawke wilgotna szmatka zmydtem, unikajac dostania sie wody do wnetrza.

Do konserwacji uzywaj smaru silikonowego, nie uzywac smaréw na bazie oleju.

Nie uzywac rozpuszczalnikow do czyszczenia.

Nie ktas¢ urzadzenia przyssawka w dét na szorstkiej lub zanieczyszczonej powierzchni.
Przechowywac¢ w walizce transportowej.

Regularnie sprawdzac urzadzenie czy nie wystepuja pekniecia ttoka lub uszczelki.

Nalezy sprawdzac przed kazdym uzyciem czy gumowa podktadka jest zabrudzona, zaolejona lub zapylona.

Dane techniczne:
Srednica: 200 mm
Maksymalna udzwig: 150 kg
Waga urzadzenia: 0,855 kg
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Dulezité informace

« Pred prvnim pouzitim zarizeni si prectete navod k obsluze a dodrzujte viechny v nem uvedené pokyny. Vyrobce nezodpovida za $kody zpusobené pouzivanim
zarizeniv rozporu s jeho urcenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k pouziti uschovejte, abyste se k nemu mohli vratit | pozdeji behem pouzivani vyrobku.

« Zarizenije urceno vyhradne k domacimu pouziti. Nepouzivejte je k jinym Gcelum, nez pro které je urceno.

« Zafizenije nutné pravidelné ¢istit podle doporuceni uvedenych v oddile o Cisténi a idrzbé zafizeni.

- Zafizeni neumistujte v blizkosti zdrojti tepla, ohnég, elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé. Nepokladejte je na jiny pfistroj.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentéalnimi schopnostmi ¢i s nedostate¢nymi zkuenostmi ¢i

znalostmi pouze pod dohledem nebo po pouceni o bezpe¢ném pouzivani spotiebice, a pokud si jsou védomy prisludnych rizik. Déti si se spotfebi¢em nesméji hrat.

Cisténia udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.
« Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i domaci zvifata, dbejte zvysené opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotiebi¢em hraly.
- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
« Spotfebi¢ nevystavujte pisobeniatmosférickych vlivi (desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené vlhkosti (koupelny, vinké kempové chatky).
« Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi doporu¢ena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi nedoporucenych vyrobcem muze vést k poskozeni
zatizeni a ohrozit bezpe¢nost uzivatele.
- Napajeci zdroj pfipojujte vyhradné do zasuvky, kterd splriuje parametry uvedené na popisném stitku.
« Pokud je poskozeny kabel ¢i vidlice napéjeciho zdroje nebo pokud je vidlice v elektrické zasuvce uvolnéna, zafizeni nenabijejte a nepfipojujte jej k elektrické siti.
- Kdyz neni zafizeni pouzivano, odpojte napajeci zdroj z elektrické zasuvky.
- Napajeci zdroj nikdy neponofujte do vody ¢i jinych tekutin.
- Napajecizdroj nepfipojujte a neodpojujte z elektrické sité mokryma rukama.

Popis zafFizeni:

1.rukojet

2.Prisavka

3.Tlacitko pro uvolnénivakua
4Tlacitko pistu ¢erpadla
5.Tlakomér

6. Spoustéci kolik

Bezpeénostni upozornéni

Zvedany material by mél byt ¢isty a suchy.

Pravidelné kontrolujte stav soucasti pfisavky, napfiklad gumy zakladny, které ovliviuji tésnost.

Zatizenilze pouzivat pouze ru¢né, nepfipeviujte lana nebo fetézy pfimo k rukojeti.

Béhem zvedani se nedotykejte tlacitka pro uvolnéni podtlaku.

Zatizenilze pouzivat pfiteplotach od -12 °C do 49 °C. Zafizeni nepouzivejte v oblastech nachazejicich se v nadmofské vysce 1525 m n.m. nebo vys3si.

Pou
V pfipadé, ze se jedna o zafizeni, které je v rozporu se zdkonem, je nutné pouzit zafizeni, které je v rozporu se zakonem:
Zatizenije ur¢eno k manipulaci s velkymi porceldnovyminebo kamennymiobklady a sklem.

Pou
Skladujte na suchém misté pfi pokojové teploté.

Ztratavakua je indikovana na ukazateli na manometru, kdyz se manometr dostane do ¢ervené vyznaceného rozsahu - pak je nutné opétovné nafouknuti.
Umistéte vakuovou pfisavku na povrch. Pomoci vyvévy odstraite vzduch.

Pumpujte pistem, dokud se ukazatel tlaku nedostane do zeleného rozsahu, tedy nad 300 mmHg, nebo dokud se ru¢icka manometru nenachaziv zelené oblasti.
Chcete-li vakuum uvolnit, stisknéte tla¢itko na druhé strané od vyvévy.

Vysavac |ze také vybit pomoci vypoustéciho koliku.

Cisténiaudriba:

Cistéte pfisavku vihkym mydlovym had¥ikem, aby se dovniti nedostala voda.
Pro udrzbu pouzivejte silikonové mazivo, nepouzivejte maziva na bazi oleje.
K ¢isténi nepouzivejte rozpoustédla.

Nepokladejte pfistroj pfisavkou dol na drsny nebo znecistény povrch.
Pistroj skladujte v pfepravnim pouzdre.

Technické udaje:

Prlimér: 200 mm
Maximélninosnost: 150 kg
Hmotnost spotiebice: 0.855 kg
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Délezité informacie

« Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov. Vyrobca nezodpoveda za $kody sposobené
pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné vyuZzit tieZ pocas neskorsieho
pouzivania vyrobku.

«+ Zariadenie slazi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na iné tcely, ktoré sa nezhoduju s jeho urcenim.

« Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov popisanych v ¢asti o ¢isteni a idrzbe zariadenia.

« Zariadenie neumiestnujte blizko zdrojov tepla, elektrickych vykurovacich telies alebo na hortcu rdru. Neumiestriujte ho na ziadne iné zariadenia.

- Toto zariadenie méze byt pouzivané detmivo veku minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a psychickymi schopnostamia osobami s nedostatkom
skusenostia bez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny dohlad alebo instruktaz ohladom pouzivania zariadenia bezpe¢nym spésobom tak, aby boli zrozumitelné s
tym spojené rizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez dohladu nesmu vykonavat ¢istenie a Gdrzbu zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovévajte zvlastnu opatrnost, pokial sa v blizkosti nach&dzaju deti alebo domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali

deti.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

« Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v podmienkach so zvysenou vihkostou (kipelne, vihké
chaty). Pouzivajte iba origindlne prislusenstvo k zariadeniu alebo prislusenstvo odporicané vyrobcom. Pouzivanie prislusenstva neodportc¢aného vyrobcom
moze viest k poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

« Adaptér pripojte len k zasuvke s uzemnenim s charakteristikou zodpovedajicou hodnotam na typovom stitku.

« Pokial'st kdbel alebo zastré¢ka poskodené alebo je zéstréka v elektrickej zasuvke volna, zariadenie nenabijajte ani ho nenapéjajte zo siete.

« Pokial sa nepouziva, odpojte adaptér od elektrickej zasuvky.

« Adaptér nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin.

+ Adaptér nepripéjajte a neodpajajte od zdroja mokrymi rukami.

Popis zariadenia:
1.Rukovat
2.Prisavka

3. Spustaci kolik

4 Zasuvka USB-C
5Ovladacie svetla
6) Vypinac

Bezpeénostné upozornenia
Zdvihany material by mal byt ¢isty a suchy.

Pravidelne kontrolujte stav sucasti prisavky, napriklad gumy zakladne, ktoré ovplyviuju tesnost.

Zariadenie samoéze pouzivat len ru¢ne, nepripajajte lana alebo retaze priamo na rukovat.

Pocas zdvihania sa nedotykajte tlacidla na uvolnenie podtlaku.

Zariadenie samoéze pouzivat priteplotach od -12°C do 49 °C. Zariadenie nepouzivajte v oblastiach nachadzajucich sa vo vy3ke 1525 m n. m. alebo vy3sie.

Pouzitie:
V pripade, ze sa zariadenie nachadza v oblasti, kde je mozné ho pouzit, je mozné ho pouzit ajnainé ucely:
Zariadenie je ur¢ené na manipulaciu s velkymi porceldnovymialebo kamennymiobkladackami a sklom.

Pouzitie:

Skladujte na suchom mieste priizbovej teplote.

Strata vékua je indikovana na ukazovateli na manometri, ked'sa manometer dostane do rozsahu ozna¢eného ¢ervenou farbou - vtedy je potrebné opatovné
nafdknutie.

Vékuovu prisavku umiestnite na povrch. Pomocou vyvevy odstrante vzduch.

Pumpujte piest, kym sa ukazovatel'tlaku nedostane do zeleného rozsahu, nad 300 mmHg, alebo kym sa ukazovatel manometra nenachadza v zelenej oblasti.
Ak chcete uvolnit podtlak, stlacte tla¢idlo na druhej strane od vyvevy.

Véakuum je mozné vybit aj prostrednictvom vypustacieho kolika.

Cistenie a udrzba:

Cistite prisavku vihkou mydlovou handri¢kou, aby sa do nej nedostala voda.
Na dadrzbu pouzivajte silikonové mazivo, nepouzivajte maziva na baze oleja.
Na ¢istenie nepouzivajte rozpustadla.

Neumiestiujte jednotku s prisavkou dole na drsny alebo znecisteny povrch.
Pristroj skladujte v prepravnom puzdre.

Technické udaje:

Priemer: 200 mm

Maximaélna nakladna kapacita: 150 kg
Hmotnost zariadenia: 0,855 kg
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Fontos informaciok

« Akésziilék hasznalatanak megkezdése elott kérjiik, olvassa el a hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat. A késziilék nem rendeltetésszeru
hasznélatabél vagy nem megfelelo kezelésébol eredo karokért a gyarto felelosséget nem véllal. A hasznélati utasitast orizze meg, hogya termék jévobeni
hasznélata soran is hasznalni tudja.

« Akésziilék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas, nem rendeltetésszeru célokra nem hasznalhato.

« Akésziiléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak szerint, rendszeresen tisztitsa.

« Akésziiléket héforras, lang, elektromos flitéelem kdzelében vagy forrd siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas berendezésre ne tegye.

« Akésziiléket nem hasznélhatjak 8 éven aluli gyermekek és fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan ember akinek nincs megfelelé tapasztalata
vagy tuddsa a késziilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan, szamukra értheté médon
tajékoktatasban részesliltek. Gyermekeknek tilos a készllékkel jatszani. Feliigyelet nélkiil a gyermekek a készilék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik.

« Kiillonds dvatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kézelben gyermekek vagy héziallatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy a gyermekek a késziilékkel jatszanak.

« Akésziiléket gyilékony anyagok kozelében ne hasznélja.

« Akésziiléket kiiltéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje, valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja (flirdészoba, nyirkos fahazak).

- Akésziilékhez kizarolag eredetivagy a gyarto altal ajanlott kelékeket hasznaljon. A gyarto altal nem ajanlott kellékek hasznalata a késziilék meghibasodasat
okozhatja és a felhasznal6 biztonsagat veszélyezteti.

- Atadpegységet kizarolag az adattablan feltiintetett értékeknek megfelelé aljzatba csatlakoztassa.

« Amennyiben a tédpvezeték hibas vagy a tdpegység dugasza a konnektorban laza, a berendezést ne toltse és halézatrél ne mikodtesse.

- Atapegységetamikor nem hasznalja, hizza ki a konnektorbdl.

- Atapegységetvizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Atapegységet atapforrasbol és tapforrasba nedves kézzel ne csatlakoztassa.

Késziilék leirasa:
1.Fogantyu
2.Tapaddkorong
3.Vakuumkioldé gomb
4 Pumpadugattyd gomb
5.Nyoméasméré
6.Kioldocsap

Biztonsagifigyelmeztetések

Afelemelendé anyagnak tisztanak és szaraznak kell lennie.

Rend 1ellenérizze a tapadokorong alkatrészek, példaul az alapgumi allapotat, amelyek befolyasoljak a tomitettséget.

Akésziilék csak kézzel hasznalhatd, ne régzitsen kételeket vagy lancokat kézvetlenil a fogantyuhoz.

Emelés kozben ne érintse meg a véakuumkioldé gombot.

Akésziilék -12°C és 49°C kozotti hémérsékleten hasznalhato. Ne hasznalja a késziiléket 1525 méteres vagy annal magasabb tengerszint feletti magassagban
talélhaté teriileteken.

Alkalmazas:
Akésziiléket nagymeéretii porceldn- vagy kéburkoldlapok és tiveg kezelésére tervezték.

Hasznalat:

Szaraz helyen, szobahomeérsékleten térolja.

Avéakuumvesztésta nyomasmérén lévé mutato jelzi, amikor a nyomasméré a piros szinnel jelzett tartoméanyba Iép - ekkor ujboli felfujas sziikséges.
Helyezze a vakuumszivot a fellletre. Szivja ki a leveg6t a szivattyuval.

Pumpélja adugattyut, amig a nyomasjelzé a zold tartoméanyba, 300 mmHg f6lé nem kertil, vagy a nyomasméré mutatéja a zold tartomanyban van.
Avékuum feloldasahoz nyomja meg a szivattyt masik oldalan lévé gombot.

Avakuum aleeresztécsapon keresztil is lelirithetd.

Tisztitas és karbantartas:

Tisztitsa meg a szivocsészét nedves szappanos ruhaval, elkeriilve, hogy viz keriiljon a belsejébe.
Karbantartashoz hasznaljon szilikonzsirt, ne hasznéljon olaj alapt kenéanyagokat.

Ne hasznéljon oldészereket a tisztitashoz.

Ne helyezze a késziiléket a szivocsészével lefelé forditva durva vagy szennyezett feliletre.
Téroljaa széllitétaskaban.

Miiszaki adatok:

Atmérs: 200 mm

Maximaélis terhelhet6ség: 150 kg
Akésziilék tomege: 0,855 kg
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Pomembne informacije

« Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec ne odgovarja za skode, nastale kot
posledica neustrezne uporabe oz. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v prihodnosti.

- Naprava je namenjena uporabi izkljucljivo v gospodinjstvu. Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.

- Napravo je treba redno ¢istiti, skladno s priporo¢ili, ki jih dolo¢a poglavje o Cis¢enju in vzdrzevanju.

- Naprave nanames¢ativ blizini virov toplote, plamena, elektri¢nega grelca oz. na vrodi pecici. Naprava se ne sme nahajati na kak3ni drugi napravi.

« Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo izku3enj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat,
ko jim je zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe, tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne smejo igrati z napravo. Otroki ne
smejo Cistiti in vzdrzevati naprave brez nadzora odraslih.

- Cesovblizini naprave ali hisni ljubim¢ki, je treba med uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo igrati z napravo.

- Naprave ne uporabljati v bliZini vnetljivih snovi.

- Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (deZ, sonce in drugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti (kopalnica, vlazne kemping hise).
Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter
nevarnosti za ¢lovekovo zdravje.

« Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu na podatkovni plos¢ici.

- Ce se poskodujeta zica ali vti¢, oz. se vti¢ ne ujema z vti¢nico, takrat ne napajajte naprave.

« Napajalnik odklopiti iz vti¢nice ob daljSem mirovanju naprave.

« Naprave nikoli ne dati v vodo ali kakino drugo teko¢ino.

« Naprave ne povezovatiz napajalnikom z vlaznimi roki.

Opis naprave:

1.Rocaj

2. Sesalni pokrovéek
3.Gumb za sprostitev vakuuma
4 Gumb bata ¢rpalke

5. Merilnik tlaka

6. Sprozilni zati¢

Varnostna opozorila

Material, ki ga je treba dvigniti, mora biti ¢ist in suh.

Redno preverjajte stanje sestavnih delov priseska, kot je guma podlage, ki vplivajo na tesnost.

Napravo lahko uporabljate samo ro¢no, vrvi ali verig ne pritrjujte neposredno na rocaj.

Med dvigovanjem se ne dotikajte gumba za sprostitev vakuuma.

Napravo lahko uporabljate pri temperaturah med-12°Cin 49 °C. Naprave ne uporabljajte na obmogjih, ki se nahajajo na nadmorski visini 1525 m alivec.

Uporaba:
Naprava je namenjena za ravnanje z velikimi porcelanastimi ali kamnitimi plos¢icami in steklom.

<
=
U
)
<
1T}
>
o
|
("]

Uporaba:

Shranjujte v suhem prostoru pri sobni temperaturi.

Izguba podtlaka se pokaze na kazalcu na merilniku tlaka, ko merilnik preide v obmog¢je, oznac¢eno z rdeco barvo - takrat je potrebno ponovno napolniti tlacilko.
Vakuumsko sesalno ¢a3o postavite na povrsino. S ¢rpalko odstranite zrak.

Crpajte bat, dokler indikator tlaka ni v zelenem obmo¢ju, nad 300 mmHg, ali dokler kazalec na manometru ni v zelenem obmo¢ju.

Ce zelite sprostiti podtlak, pritisnite gumb na drugi strani od ¢rpalke.

Vakuum lahko izpraznite tudi zizpustnim zaticem.

Cis¢enjeinvzdrzevanje:

Sesalnik o¢istite zvlazno krpo z milnico, da v notranjost ne pride voda.
Zavzdrzevanje uporabljajte silikonsko mast, ne uporabljajte maziv na osnoviolja.
Za cis¢enje ne uporabljajte topil.

Enote s sesalnikom navzdol ne postavljajte na grobo ali onesnazeno povrsino.
Shranjujte jo v transportnem kovcku.

Tehniéni podatki:
Premer:200 mm

Najvecja nosilnost: 150 kg
Teza aparata: 0,855 kg
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Vazne obavijesti

« Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanje i slijedite upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete uzrokovane uporabom uredaja suprotno
njezinoj namjeniilineodgovarajucim rukovanjem. Molimo sacuvajte ovaj prirucnik, tako da mozete ga koristiti takodertijekom kasnijeg koristenja proizvoda.

« Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

« Uredaj treba redovito ¢istiti u skladu s preporukama opisanima u odjeljku o ¢id¢enju i odrzavanju.

« Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena, elektri¢nog grijaceg elementaili na vrucoj peci. Nemojte stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

« Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina, osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim mogu¢nostimaiiljudis nedostatkom iskustva i znanja, ako ¢e se
osiguratinadzor ili intruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran nacin, da bi dobro razumijeli povezani rizici. Djeca ne mogu se igrati opremom. Djeca bez
nadzora ne mogu ¢isiti i odrzavati opremu.

« Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima djece ili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s uredajem.

« Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

« Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce, itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice, vlazne kabine). Koristite samo originalni
pribor za uredajili preporucen od strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporu¢eni od strane proizvoda¢a moze dovesti do ostecenja uredaja i ugroziti
sigurnost koristenja.

« Napaja¢ mora biti prikljuc¢an isklju¢ivo u uti¢nicu s obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plo¢ici.

« Ako je kabelili utika¢ napajaca ostecenili je utikac labav u elektri¢noj uti¢nici, ne punite uredaja i ne napajajte uredaja iz mreze.

+ Odspojite napajac iz zidne uti¢nice kada nije u uporabi.

« Nikada ne uranjajte napajaca u vodu ilidruge tekucine.

+ Nemojte spajatiili odspajati napajaca iz uti¢nice mokrim rukama.

Opis uredaja:

1.Rucka

2.Vakuma

3.Gumb za otpustanje vakuuma
4.Tipka klipa pumpe
5.Tlakomjer

6. Zatik za okidanje

Sigurnosna upozorenja
Materijal koji se podize mora biti ¢istisuh.

Redovito provjeravajte stanje dijelova usisne ¢asice kao 5to je gumena podloga, koje utje¢u na nepropusnost.

Uredaj se moze koristiti samo ru¢no, nemojte pri¢vriéivati uzad ililance izravno na ru¢ku.

Ne dirajte gumb za otpustanje vakuuma tijekom podizanja.

Uredaj se moze koristiti na temperaturama izmedu -12°Ci49°C. Nemojte koristiti uredaj u podru¢jima koja se nalaze 1525 metara iznad razine moraili vise.

Primjena:
Uredaj je dizajniran za rukovanje velikim porculanskim ili kamenim plo¢icama i staklom.

Koristi
Cuvati na suhom mjestu na sobnoj temperaturi.

Gubitak vakuuma je nazna¢en na pokaziva¢u na manometru kada manometar ude u raspon oznac¢en crvenom bojom - tada je potrebno ponovno napuhavanje.
Postavite vakuumsku vakuumsku ¢asicu na povrsinu. Uklonite zrak pomoc¢u pumpe.

Pumpajte klip dok pokaziva¢ tlaka ne bude u zelenom podruéju, iznad 300 mmHg ili dok kazaljka manometra ne bude u zelenom podrugju.

Da biste oslobodili vakuum, pritisnite gumb s druge strane pumpe.

Vakuum se takoder moze isprazniti preko drenazne igle.
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Cis¢enjeiodrzavanje:

O¢istite vakuumsku ¢asicu vlaznom krpom natopljenom sapunom, izbjegavajuéi ulazak vode unutra.
Za odrzavanje koristite silikonsku mast, nemojte koristiti maziva na bazi ulja.

Nemojte koristiti otapala za ¢is¢enje.

Nemojte postavljati jedinicu s vakuumskom ¢asicom prema dolje na grubu ili kontaminiranu povrsinu.
Cuvati u transportnoj kutiji.

Tehniéki podaci:

Diametr: 200mm

Maksimalna kapacitet opterec¢enja: 150 kg
Tezina uredaja: 0,855 kg
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onMavTtikég MAnpo@opisg

« Mpv apxiceTe va XxpnOIHOTOLEITE TN GUOKELN S1aBACTE TIG 0SNYIEC XPrioNE KAl akoAoUBNOTE TIC 0dnyieg Mou avagépovtal ekei. O KATAOKEVAOTH G Sev @Epet evBUVN
yia tig {npiég mou Ba mpokAnBolV amd Xxpon TNG CUCKEUNG UE TPOTIO AKATAAANAO TG TOV TPOOPIoHO TNG I amd akatdAANAo XelPIopd TNG. MPEMEL VA KPATHOETE TIG
08nyieg XprioNG TPOKEIPEVOU VA TIC XPNOIHOTIOIOETE VA KATA TNV EMOUEVN XPHION TOU TIPOIOVTOG.

« Houokeun mpoopiletal pévo yia oikiakr xprion. Mnv xpno1HOTOIAGETE TN GUOKEUT Y1 TOUG OKOTTOUG AAAOUG TG TOV TPOOPICHO TNG.

« Houokeur mpémel va kaBapileTal TAKTIKA CUHPWVA PE TIG TTPOTACELG TTOU Ava@EPOoVTal 0To Pépog Tepi KaBapiopou kat ouvtipnong TNG GUCKEUNAG.

+ Mnv TomoBeTeite TN OUOKELT KOVTA O TINYEG BeppdTNTAC, AOYQ, NAEKTPIKN povada Béppavong fj mavw oe (0T @olpvo. Mnv TomoBeTeite T OUOKELNA péoa oe
GAAn OUOKEUR.

« HmapoUoa cuoKeur EMTPEMETAL VA XPNOIHOTOLETal amd maidid NAIKiag TOUAGXIOTOV 8 ETWVY KAl amd TPOOWTTA KE UEIWHEVES PUOIKEG KAL VONTIKEC IKAVOTNTES
KaBWG Kal amé mpOowa Xwpig EUMELPIA KAl yVWON TNG CUOKEUNG, av S1a0@aNIoTE( n emomTeia i n EKHAONGON XPHONG TNG CUGKEUNG HE TOV ACPAAr TPOTIO, £ETOL WOTE
ol oxeTIKOI Kivouvol va givat yvwotol. Ta maidid Sev emtpénetal va maifouv pe T ouokeun. Tamaidid wpic emonteia Sev emrtpémetal va kabapifouv fj va
OUVTNPOUV TN OUCKEUN.

« Mpénetva (0T I81AITEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIE(TE TN GUCKEUT Kal OTAV KovTa TN Bpiokovtat maidid i {wa cuvtpotac. Mnv emtpénete ota maidid va
Tai{ouv pE TN CUOKELN.

« MnV XpNnGoIHOTIOIOETE EVPAEKTA UAIKA KOVTA GTN GUOKEUT.

+ Mnv eKBETETE TN OUOKELH 0TN §PACN TWV KAIPIKOV SLVBNK®GV (BPoxH, AMOG KAL) KAl UnV TN XPNOILOTOIROETE 08 OLUVBRKEC augnuévng vypasiag (mavia,
HOUOKEUEVA KAUTTIVYK KATLL).

+ XpnoIUOTIOLE(TE MOVO TA YVAOLA A§ECOUAP VIO TN CUCKELH 1} Ta a§€CTOUAP TTOU TPOTEIVOVTAL A6 TOV KATACKELAOTH. To va XpnOIHOTTOIRCETE Ta agecoudp mou Sev
TpoteivovTal amd ToV KATAOKEVAOTH pmopei va mpokaléoet BAABEC 0TN CUCKELT Kat va TPoKAAETEL KivEUVO yla T Xpron Tng.

« Mpémelva ouVSECETE TOV TPOQOSHTN AMOKAEIOTIKG O€ TPI{a UE YEIWON KAl HE TA XAPAKTNPLOTIKA TTOU Va Eival CUHBATA HE TIG TIHEG TTOU ava@EépovTal oty
OVOMAOTIKA TMvakida.

+ AV TO KaAWSIO 1) TO PIG TOU TPOPOSOTN ival xahaopéva 1 av To @16 eivat xahapd péoa otnv NAeKTPIKN TPila, HNV TPoPoSOTHCETE TN CUCKEUT KAl Hnv TO
TPOYOSOTHOETE PE TO PEUUA ATTO TO NAEKTPIKO SiKTUO.

« ATTOGUVSEETE TOV TPOYOSOTN TTAVTA 6TAV SEV TO XPNOIHOTIOIEITE.

« Moté pnv BuBileTe ToV TPOPOSOTN PETA OE VEPO 1) KavEVA AANO LYPO.

« Na pnv anoouvSéete 0UTE Vo CUVSEETE T GUCKEUN HE UYPA XEPLa.

Mepiypagn Tng GUOKEVNG:

1. AaBry

2.Bevtoula

3. Koupri ameheuBépwong kevou
4 Koupmi epBolov aviAiag
5.Mavouetpo

6. Kapgitoa okavéaing

Mposidomooeic acpaleiag

To mpog aviypwon VNG ipémet va eival kaBapo Kat OTEyvo.

EA€YXETE TAKTIKA TNV KATAOTAON TwV £§apTNHATWY TNG BevToulag, 6Tiwg To AAoTixo NG BAcng, Ta onoia emnpealouv Tn oTeyavotnTa.

H ouokeun pmopei va xpnaotpomoinBei povo xelpokivnta, inv cuvdéete axovid i ahucideg ameuBeiag otn Aapn.

Mnv ayyiCete To Koupmi ameAeuBEpwang kevou Katd Tn StapKeta tng avipwong.

H ouokeun pmopeiva xpnotpomnoinBei og Oeppokpacieq petagu -12°C kat49°C. Mnv XpnOIUOTIOLEITE TN CUOKEUT OE TTEPLOXEC TTOU BpioKovTal 08 UPOUETPO 1525
HETPWV A LPNAOTEPO amd Tn 6TAOUN TNS BdAacoag.

Egappoyn:
H ouokeun €xel oxeS1a0TEl y1a TO XEIPIOPO peYAAwWY MAaKISiwv amd mopoehdvn A méTpa Kat yuahi.

XpAon:

Dulaooetal og Enpo pépog oe Beppokpacia Swuatiou.

H am@Aeia kevol umoSeIkvUETAL 0TO SE(KTN TOU HAVOHETPOU OTAV O UETPNTNG EIGENBEL TNV TTEPLOXT TTOU UTTOSEIKVOETAL HE KOKKIVO XpWHA - TOTE givat amapaitntn n
€K véou S1oykwan.

TomoBethote TN Bevroula kevol oTnV em@dvela. AQalpéoTe ToV aépa pe TNV avtAia.

AvtAfoTe To épBolo péxplo SeikTng mieong va BpiokeTal otnv mpdotvn meptoxn, mavw amd 300 mmHg 1j 0 S€{KTNG TOU pAVOETPOUL va BpioKkeTal oTNV TPdcivn
TEPLOXH.

Mo va aneAeuBepWOETE TO KEVO, TATHOTE TO KOLMTI 0TNV GAAN MAELPA aTTd TRV avTAia.

To Kevo pmopei emiong va adeldoel péow evog meipou amooTpdyylons.
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KaBapiopog katguvtipnon:

KaBapiote Tnv Bevtoula pe éva vypo oamouvada, amo@elyovTag va PImel VEPO 0TO ECWTEPIKO TNG.
XpNOIPOTOIOTE YPAoO GIAIKOVNG YIa TN GUVTHPNON, HNV XPNOIUOTIOLE(TE ATaVTIKA pe Bdon To Aadt.
Mnv xpnotpomoleite SIaANUTES yia Tov KaBaplopd.

Mnv tomoBeteite TN povada pe TV Bevtoula mpog Ta KATw o€ Tpaxtd 1} HOAUGHEVN EMPAVELD.
ATOONKEVOTE TN CUOKELT 0TN BKN HETAPOPAC.

Texvika oToixeia:

S1dueTPOG: 200 mm

Méyiotn xwpnTikéTnTa Qoptiou: 150 kg
Bdpog tng ouokeunc: 0.855 kg
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BaxkHu nHpopmayumn

. I'Ipepm Aa3ano4yHete ynoTpeGa Haypefa, Mona, npoyeTeTe MHCTPYKUMATA 3a eKcnnioatauuna n ce npm]bpx(ame KbM yKa3saHnATa, NOCOYEHWU B HeA. npOVI3EO4ElMTeﬂﬂT

He OTroBapsA 3a WeTun, NpUYNHEHN OT U3N0N3BaHE Ha ypeaa No Ha4yMH, HeCbOTBETCTBALY Ha HErOBOTO NpeiHa3HaYeHne N HenpaBuIHOTO My O6Cﬂy)KBEHe.

3anasete WHCTPYKUMATa 3a eKcnioaTaumns, 3a a MOXe a Ceé N0N3Ba U NO-KbCHO Npun ynoTpeﬁa Haypepa.

Ypeubre npeaHasHa4yeH 3a U3nos3BaHe Camo B JOMaKNHCTBOTO. Herowusnonssante 3aapyru uyenu, pasinyHn OT HEroBOTO NpeAHa3HayeHne.

Ypeubr Tpnﬁaa Aa 6'bl:l€ PenfoBHO NOYUCTBAH CbrNacHO NPenopbKUTe, ONNCaHN B pasaen MouncrtBaHe n noaapbXKa Haypepja.

He nocrasante ypepas 6nusoct AO U3TOYHUUM HAa TONNNHA, NNTaMbK, €IeKTPUYECKU OTOMNTUTENIEH eIEMEHT /TN BbPXY ropelya ¢ypHa; He nocrasante BbpXy

HUKaKbB Apyrypea.

« To3un ypeamoxe aa 6'b[:le n3non3eaH oT feua Hag B'I'OAI/IUJHa Bb3pacT U OT NMya Cc HamaneHun ¢M3I/IU€CKI/I NYMCTBEHU Bb3MOXHOCTU N nnua 6esonutmn NO3HaHwA,
aKo Te Ca Hab/l0aBaHM MW Ca MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO M3M0MI3BaHETO Ha ype/a no 6e3onaceH HauuH, Taka Ye 1a pa3bupat CBbP3aHNTe C TOBa onacHoCTy. [leuata
He 61Ba Ja C UrpaaT cypesa. [leyara He MoraT a NOYMCTBAT MV la N3BBPWBAT ACNHOCTY MO NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 HaA30p Ha Bb3pacTeH.

« KoraTo 8 611130CT 0 BK/IOYEHNA ype/] Ca HAMUPAT fielia Uy JOMaLLHV XXMBOTHY, TpAGBa Aa 3aNa3unTe 0CO6EHO BHUMaHWe Npu paboTa c ypeaa. [leuara He 6uBa aa
cuurpasT cypepa.

+ He usnonssaiite ypeaa 8 6:1130CT 40 NECHO 3ananvmn MaTepuani.

+ He usnaraiite ypena Ha Bb3eiCTBNETO Ha aTMOCHEPHY GaKTOPU (ABKA, CABHLE 1 AP.), HUTO HE FO U3M0N3BaIITE B NOMELLEHNA C NOBULIEHA BN@XHOCT (6aHs,
BRaXHW GyHrana).

+ M3ron3BailTe camo OpUriHaHN akcecoapy Uiy NpenopbyaHu OT NPon3BognuTens. M3non3saHeTo Ha ApY T aKcecoapi, pasnnyHi OT IPenopbyBaHnuTe oT
NpoN3BOAMUTENA, MOXKE 1a J0BE/IE 10 NOBPE/A Ha yPE/ia NN 1a NPUYMHY ONACHOCT 3a 6e30nacHaTa eKkcnnoatauma.

+ 3axpaHBaLOTO yCTPONCTBO TpAGBa Aa 6bAe BKNIOUEHO CaMO KbM 3aXpaHBall KOHTAKT C XapakTepUCTUKa, OTrOBapALLa Ha CTOMHOCTUTE, MOCOUYEHU BbPXY
nHdopmaunoHHaTa Tabnnua.

+ AKO KabenbT Unu WencenbT Ha 3aXPaHBaLLOTO YCTPOICTBO Ca NOBPEAEHN UK CNef BKNIOUBAHE B KOHTAKTa WeNcensT e xnabas, He U3Mon3BanTe ypesa v He ro
3axpaHBaliTe OT eNleKTpuyeckaTa Mpexa.

« M3knioyBanTe 3aXxpaHBallOTO YyCTPOMCTBO OT eNIeKTPUYECKUA KOHTAKT, KOraTo He ro msnonssare.

« Hukora He notanaiite 3axpaHBawoTo yCTpOﬁCTBO BbB BOJla NN APYTrN TEYHOCTW.

« He BKniouBaiiTe v He N3KnioyBaiTe 3axpaHBawoTo yCTpOI;ICTBO OT 3axpaHBaHeETO C MOKpM pbLe.

OnucaHmne Ha yCTPONCTBOTO:

1. ApbXKa

2.3acmykBalla vawa

3.ByToH 32 0cBOGOX/AaBaHe Ha Bakyyma
4 byToH 3a 6yTanoTo Ha nomnara
5.MaHomMeTbp 3a HanAraHe

6. WundT Ha cnycbka

Mpeaynpexpenns sa 6esonacHoct

MNosauraHnAT matepuan TpAGBa Aa € YACT 1 CYX.

Pef0BHO NpoBepABaiiTe CbCTOAHNETO Ha KOMMOHEHTUTE Ha BeHAy3aTa, KaTO HaNpUMep ryMaTa Ha OCHOBATa, KOUTO BINAAT Ha XePMETUYHOCTTa.

YCTPOMCTBOTO MOXeE f1a Ce M3MOM3Ba CAMO PbYHO, HE 3aKaualTe BbKeTa Ui BEPUTi IMPEKTHO KbM APbXKaTa.

He nokocBaiite 6yToHa 3a 0cBOGOX/AaBaHe Ha Bakyyma N0 BpeMe Ha NoBUraHe.

YCTpoicTBOTO MOXe Ala ce U3non3sa npu temnepatypu mexay -12°Cu 49°C. He usnonssaite yCTpONCTBOTO B pPailOHK, pa3nonoxeHn Ha 1525 meTpa Hagmopcka
BMCOUMHA UMV NO-BUCOKO.

Mpunoxenune:
yCTpOVICTEOTO enpefjHasHa4yeHo 3a paﬁoTa cronemu nopuenaHoBu NN KAMEHHWN MNAOYKU U CTBKNO.

Ynotpeba:

CbxpaHsABaiiTe Ha Cyxo MACTO NpW CTaiiHa TeMneparypa.

3ary6aTa Ha Bakyym Cce MHAWKUPa OT CTpe/sikaTa Ha MaHOMeTbpa, KOrato MaHOMeTbpPbT HaB/e3e B uana3oHa, 0603HaueH B 4YepBeHO -TOraBsae HEOGXO‘]I/IMO
MOBTOPHO HanomnBeaHe.

MocraBeTe BaKyyMHaTa BeH/ly3a BbpXy NOBbPXHOCTTa. I'IpeMaxHeTe Bb3AyxacnomMmnara.

MomnanTte 6yTanoTo, AOKaTO NHAMKATOP®T 3a HanAraHe Bnese B 3e/leHNA AnanasoH, Haj 300 mmHg, Wnu cTpenkaTta Ha MaHOMeTbpa € B 3e/1eHaTa 30Ha.

3a Aa ocBoﬁoume BaKyyMa, HaTucHeTte 6yTOHB OT AgpyraTa cTpaHa oT nomnara.

BaKyyM'bT MOXe la ce U3TouBa n ypes LL|I/I¢TB 3aun3ToysaHe.

MouncTeaHe M noaApbXKKa:

MouucTBaiiTe BeHy3aTa C BNaxHa canyHeHa Kbpna, KaTo n3barsarte nonajaHeTo Ha BOAA BbTPe.
M3non3BaiiTe CUNMKOHOBA rpec 3a NOAAPbXKKaA, HE N3MON3BaiiTe CMa304YHN MaTepuanii Ha MacieHa OCHOBa.
He n3nonssaiiTe pasTBopuTeny 3a nouncTeaHe.

He nocrasaiiTe ycTpoiicTBOTO C BCMyKaTeNHaTa Yaluka Hafony Bbpxy rpyba nnm sambpceHa NOBbPXHOCT.
CbxpaHABailTe ro B TPaHCMOPTHUA Kanbd.

TexHnueckn gaHum:

Mnametbp: 200 mm

MakcumaneH ToBapoHocumocT: 150 kg
Terno Haypepa: 0.855 kr
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- Inainte de a utilizarea aparatului citi?i manualul de utilizare ?i urma?iinstruc?iunile cuprinse in acesta. Producétorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate
de utilizarea aparatului contrar destinatiei sau utilizarii incorecte a acestuia.Va rugam sa pastra?i acest manual, pentru al. putea folosi, de asemenea, in timpul
utilizarii ulterioare a produsului.

- Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utiliza?i in alte scopuri decat cele prevazute.

- Dispozitivul ar trebui sa fie cura?at in mod regulat in conformitate cu recomandarile descrise in sec?iunea privind cura?area ?i intre?inerea.

- Nuasezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de flacari, sau langa un element de incélzire electric sau un cuptor fierbinte. Nu-I plasa?i pe nici un alt
dispozitiv.

« Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel pu?in 8 ani i de persoane cu capacita?ifizice ?i mintale limitate, ?i de persoane cu lipsa de experien
cuno?tin?e, in cazul in care vafiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, astfel incat,
pericolele asociate cu acesta sa fie u?or de in?eles. Copiii nu ar trebui sd se joace cu aparatul. Copiii fard supraveghere nu trebuie sa efectueze cura?area ?i
intre?inerea aparatului.

« Este necesard o pruden?a maxima atunci cand utilizati aparatul in apropierea copiilor sau animalelor de companie. Nu permite?i copiilor sa se joace cu aparatul.

« Nufolosi?i aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

« Nuexpune?iaparatul laac?iunea condi?iilor meteorologice (ploaie, soare, etc.) 2i nu-l utiliza?i in condi?ii de umiditate ridicata (bai, case de camping umede).

- Utiliza?i numai accesorii originale la aparat sau recomandate de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate de producator poate duce la deteriorarea
aparatului ?i punereain pericol a sigurantei de utilizare.

- Alimentatorul trebuie conectat exclusiv la o prizad cu caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placu?a de identificare.

« In cazulin care cablul sau ?techerul alimentatorului sunt deteriorate, sau ?techerul nu este bine fixat in priza electrica, nu incirca?i aparatul i nu-lalimenta?i de la
re?ea.

« Deconecta?ialimentatorul de la priza electrica atunci cand nu este utilizat.

« Nuintroducetiniciodata sursa de alimentare in apa sau in alte lichide.

Nu conecta?isau deconecta?ialimentatorul de la sursa de alimentare cu mainile ude.

Descrierea dispozitivulu
1.Méner

2.Ventuza

3.Buton deeliberare a vidului

4, Butonul pistonului de pompare
5.Manometru de presiune
6.Acul de declansare

Avertismente de siguranta

Materialul care urmeaza sa fie ridicat trebuie sa fie curat si uscat.

Verificati periodic starea componentelor ventuzelor, cum ar fi cauciucul de la baza, care afecteaza etanseitatea.
Dispozitivul poate fi utilizat numai manual, nu atasati franghii sau lanturi direct la maner.

Nu atingeti butonul de eliberare a vidului in timpul ridicarii.
Dispozitivul poate fi utilizat la temperaturi cuprinse intre -12°C si 49°C. Nu utilizati dispozitivul in zone situate la 1525 de metri deasupra nivelului marii sau mai sus.

Aplicatie: Aplicatie:
Dispozitivul este conceput pentru manipularea placilor mari de portelan sau de piatra si a sticlei.

Utilizare:

Depozitati-lintr-un loc uscat, la temperatura camerei.

Pierderea vidului este indicata pe indicatorul de pe manometrul de presiune atunci cand manometrul intra in intervalul indicat cu rosu - atunci este necesara o
reumflare.

Asezativentuza de vid pe suprafata. Eliminati aerul cu ajutorul pompei.

Pompati pistonul pana cand indicatorul de presiune se afla in intervalul verde, peste 300 mmHg sau pana cand indicatorul de presiune se afla in zona verde.
Pentru aelibera vidul, apasati butonul de pe partea cealalta fata de pompa.

De asemenea, vidul poate fi golit prin intermediul unui stift de golire.

Curatati ventuza cu o carpa umeda cu sapun, evitand ca apa sa patrunda in interior.
Utilizati unsoare de silicon pentru intretinere, nu folositi lubrifianti pe baza de ulei.
Nu utilizati solventi pentru curatare.

Nu asezati unitatea cu ventuza in jos pe o suprafata aspra sau contaminata.
Pastrati-o in cutia de transport.

Date tehnice

Diametru: 200 mm

Capacitatea maxima de incarcare: 150 kg
Greutatea aparatului: 0,855 kg
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Svarbiinformacija

« Pried pradedant vartoti prietaisa perskaitykite vartojimo instrukcija ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas neatsako uz zalas kilusias del neteisingo
prietaiso vartojimo. Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima buru ja naudotis pagal poreiki ir veliau.

- Prietaisas namu vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirti.

« Prietaisas turi buti reguliariai valomas pagal rekomendacijas aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziara.

« Nedékite prietaiso arti silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio $ildomojo elemento ar ant kar$tos orkaités. Nedékite ant jokio kito prietaiso.

- $j prietaisa gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys patirties ir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta
priezitra ir mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali Zaisti su prietaisu. Vaikai be
priezitros negali atlikti pritaiso valymo ar prieziros.

- Bukite itin atsargas naudojant prietaisa, kai netoliese yra vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

« Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

« Maitinimo 3altinj reikia prijungti tik j lizda atitinkantj vertéms esanciomis specifikacijos lenteléje.

- Jei maitinimo 3altinio kabelis ar kidtukas pazeisti, arba jei kistukas yra atsilaisvines elektros lizde, nekraukite prietaiso bei nekraukite jo i3 tinklo.

« Atjukite maitinimo 3altinji$ lizdo kai jis nenaudojamas.

- Nemerkite maitinimo 3altinio vandenyje ar kitame skystyje.

« Nejukite ir neijunkite maitinimo 3altinio i3 elektros lizdo $lapiomis rankomis.

Irenginio apradymas:
1.Rankena

2. Prisisiurbimo tauré
3.Vakuumo i3leidimo mygtukas
4 Siurblio stamoklio mygtukas
5.Slégio matuoklis

6. Spragtuko kaistis

Saugos jspéjimai

Keliama medziaga turi bati $variir sausa.

Reguliariai tikrinkite siurbtuko sudedamujy daliy, pavyzdziui, pagrindo gumos, turincios jtakos sandarumui, bakle.

Prietaisg galima naudoti tik rankiniu badu, nepritvirtinkite virviy ar grandiniy tiesiogiai prie rankenos.

Kélimo metu nelieskite vakuumo atleidimo mygtuko.

Prietaisg galima naudoti esant nuo-12 °Ciki 49 °C temperatidrai. Nenaudokite prietaiso vietovése, esanciose 1525 m virs jaros lygio ar auksciau.

Taikymas:
Naudokite prietaisa, kuris yra skirtas naudoti kaip prietaisa, kad baty uztikrintas jo veikimas:
Prietaisas skirtas dideléms porceliano ar akmens masés plyteléms ir stiklui tvarkyti.

Naudojimas:

Laikykite sausoje vietoje kambario temperataroje.

Vakuumo praradima rodo slégio matuoklio rodyklé, kai matuoklis patenka j raudona spalva pazymétg intervala - tada batina i$ naujo pripasti oro.
Uzdékite vakuumo siurbtuka ant pavirdiaus. Siurbliu pa3alinkite ora.

Pumpuokite stamoklj tol, kol slégio indikatorius pateks j zalig diapazona, virs 300 mmHg, arba kol manometro rodyklé atsidurs Zalioje zonoje.
Norédami atleisti vakuuma, paspauskite kitoje puséje nuo siurblio esantj mygtuka.

Vakuuma taip pat galimaiskrauti perisleidimo kaistj.

Valymasiir prieziara:

Siurbtuva valykite drégna muiline $luoste, kad j vidy nepatekty vandens.

Prieziarai naudokite silikoninj tepala, nenaudokite alyvos pagrindo tepaly.

Valymui nenaudokite tirpikliy.

Nestatykite jrenginio su jsiurbimo kauseliu Zemyn ant Siurkstaus ar uzter$to pavirsiaus.
Laikykite transportavimo dékle.

Techniniai duomenys:

Skersmuo: 200 mm

Didziausias apkrovos pajégumas: 150 kg
Prietaiso svoris: 0,855 kg
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Oluline info

« Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise
tottu tekkinud kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kaigus.

«+ Seade on ette ndhtud tiksnes kodumajapidamises kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta seadme otstarbele.

« Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste kiitteelementide véi kuuma ahju lihedale. Arge pange seda mistahes muu seadme peale.

« Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fiiisiliste ning vaimsete voimetega v6i vastavate kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui
nad tegutsevad jérelevalve all v6i neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

« Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle liheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi seadmega méangida.

« Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide Iiheduses.

« Arge jatke seadetilmastikutingimuste moju katte (vihm, paike, etc.) ning drge kasutage seda kdrgema niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked
suveelamud). Kasutage ainult seadme originaal tarvikuid véi tootja poolt soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei soovita, voib péhjustada
seadme kahjustumist ja ohustada kasutamisohutust.

- Toiteadapteri voib tihendada tiksnes vérgupesasse, mis vastab seadme andmesildile mérgitud vaartustele.

« Juhul, kui toitejuhe voi toiteadapteri pistik on kahjustatud voi pistik paikneb toitepesas [6dvalt, drge seadet laadige ja drge laadige seda vorgust.

- Votke toiteadapter toitepesast, kui te seda ei kasuta.

- Arge pange toiteadapterid kunagi vette ega muudesse vedelikesse.

- Arge ihendage ega vétke toiteadapterit toiteallikast mdrgade kitega.

- Kasutage seadme toitmiseks tiksnes originaalset toiteadapterit, mis on lisatud seadmele ja soovitatud tootja poolt.

Seadme kirjeldus:
1.Kéepide

2.Iminapp
3.Vaakumivabastamisnupp
4 Pumba kolvinupp
5.Manomeeter

6. Kdivitusnupp

Ohutushoiatused

Tostetav materjal peab olema puhas ja kuiv.

Kontrollige regulaarseltiminappide komponentide, nditeks aluse kummi, seisukorda, mis méjutab tihedust.

Seadet voib kasutada ainult kasitsi, drge kinnitage trosse voi kette otse kdepideme kiilge.

Arge puudutage tdstmise ajal vaakumi vabastamisnuppu.

Seadet véib kasutada temperatuuridel vahemikus -12°C kuni 49°C. Arge kasutage seadet piirkondades, mis asuvad 1525 meetri kérgusel véi kérgemal.

Kasutamine:
Seade on méeldud suurte portselan- voi kiviplaatide ja klaasi kditlemiseks.

Kasutamine:

Hoida kuivas kohas toatemperatuuril.

Vaakumi kadumist nditab rohumoéturi osuti, kui mootur siseneb punase varviga margitud vahemikku - siis on vaja uuesti pumbata.
Asetage vaakumimulaator pinnale. Eemaldage 6hk pumba abil.

Pumbake kolbiga, kuni rohundidik on rohelises vahemikus, tile 300 mmHg voi rohumoa6turi osuti on rohelises piirkonnas.
Vaakumivabastamiseks vajutage pumba teisel poolel olevat nuppu.

Vaakumit saab tiihjendada ka tiihjendustahvli kaudu.

Puhastamine ja hooldus:

Puhastage tolmuimeja niiske seebiga, véltides vee sattumist selle sisse.
Kasutage hoolduseks silikoonrasva, drge kasutage 6lipohiseid maardeaineid.
Arge kasutage puhastamiseks lahusteid.

Arge asetage seadet iminapaga allapoole karedale vi saastunud pinnale.
Hoidke seadet transpordikastis.

Maksimaalne kandevoime: 150 kg
Seadme kaal: 0,855 kg
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TPASINOTEIKUMI

« Before using this device read the instruction manual and follow the instructions inside.

« Pécrazotajs nav atbildigs par kaitéjumiem, ko izraisa 3is ierices launpratiga izmanto3ana nepiemérotas délapstrade. Ladzu, saglabajiet $o rokasgramatu turpmakai
atsaucei.

- Siierice ir paredzéta tikai vietéjai lietosanai. Do not use for any other purposes.

«lerice regularijatira, ievérojot ieteikumus, kas aprakstitiiedala par tiridanu un uzturésanu.

+Nenovietojiet ierici tuvu siltuma, liesmas, elektriskas siltumapgades elementam vai karstas krasas avotiem. Nelietotnovietot uz jebkuras citas ierices.

- So aprikojumu var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un ilgak, kamér tiek nodro3inata uzraudziba.

- Cilvéki ar mazakam fiziskam vai garigam spé&jam, ka ari cilvéki ar iepriek3éju pieredziizmantojot 3o iekartu, jauzrauga un jaapzinas riski. Instrukcijas rokasgramata
should be used as a reference for the safe use of this equipment. Bérninedrikst spélét ar aprikojums. - Bérniem bez nodrosinatas uzraudzibas nedrikst atlaut tirit
uniekartu uzturésanu.

«Bérnu vailolojumdzivnieku klatbutng, lietojot 3o ierici, javeic papildu piesardziba.

+Nelaujiet bérniem spélét ar ierici.

«Nekad nelietojiet produktu tuvu sadedzinasanai.

«Nekad neizraisiet produktu atmosféras apstak|os, pieméram, tie3o saules gaismu vai lietus utt. ... Nekad nelietojiet produkts mitrakos apstak|os (pieméram, vannas
istabas vai nometné).

- Jalieto tikai originalas piederumi, ka ari razotaja ieteicamas piederumi. Izmantojot piederumus, ko ieteic ; the manufacturer may resultin damage of the device and
may render the device unsafe for use.

«ACadapterim jabut savienotam ar izeju aripasibam, kas atbilst vértibam, reitinga etikete.

- Jakords vai elektroenergijas spraudnis vai adaptors ir bojats vai spraudnim ir atbrivota elektroenergija, nedrikst iekrauj ierici un nespéj to jaukt no iekartam.

« Atspogulot AC adapteri no elektriskas izkliedes, ja to neizmanto.

«Nesavienojiet adaptoru no elektroenergijas avota ar mitram rokam vai neslégties no tas.

lerices apraksts:

1.Rokturis

2. Piesaceknis

3.Vakuuma atbrivo3anas poga
4 Sukna virzula poga
5.Spiediena méritajs
6.Spradatapa

Drosibas bridinajumi

Paceléjamajam materialam jabut tiram un sausam.

Regulari parbaudiet piesiicekna sastavdalu, pieméram, pamatnes gumijas, kas ietekmé hermétiskumu, stavokli.

lerici var izmantot tikai manuali, nepiesieniet virves vai kédes tiesi pie roktura.

Pacel3anas laika nepieskarieties vakuuma atbrivo3anas pogai.

lerici var lietot temperatara no-12 °Clidz 49 °C. Nelietojiet ierici vietas, kas atrodas 1525 m virs jaras limena vai augstak.

Lietosana:
lerice ir paredzéta lielu porcelana vai akmens flizu un stikla apstradei.

Lietosana:

Uzglabat sausa vieta istabas temperatara.

Vakuuma zudumu norada raditajs uzmanometra, kad manometrs nonak sarkana krasa noraditaja diapazona - tad ir nepieciesams atkartoti uzpust spiedienu.
Novietojiet vakuuma piesticekni uz virsmas. Izsaknéjiet gaisu ar sakni.

Suknéjiet virzuli, lidz spiediena indikators ir zala diapazona, virs 300 mmHg, vai ari manometra raditajs atrodas zala zona.

Lai atbrivotu vakuumu, nospiediet pogu otra pusé no sikna.

Vakuumu variztuk3ot arar iztuk3osanas tapu.

ana un apkope:

Stcéjkranu notiriet ar mitru ziepju dranu, nepielaujot adens iek|G3anu iek3pusé.
Uzturésanaiizmantojiet silikona smérvielu, neizmantojiet el|u saturosas smérvielas.
Tirisanai neizmantojiet 3kidinatajus.

Nenovietojiet ierici ar piestcekni uz leju uzraupjas vai piesarnotas virsmas.
Uzglabat transportésanas futrali.

Tehniskie dati:

Diametrs: 200 mm

Maximum load capacity: 150 kg
lekartas svars: 0,855 kg
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 688 08 00
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 0048 22 688 08 33
Email:tools@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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